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“| will give you the keys to the kingdom of
heaven. Whatever you bind on earth shall be
bound in heaven; and whatever you loose on

earth shall be loosed in heaven.” - Mt 16:19
“Yo te daré las llaves del Reino de los cielos;

todo lo que ates en la tierra quedara atado
en el cielo, y todo lo que desates en ia tierra

quedara desatado en el cielo”. -

Mt16, 19

Excargts from the Lectiomary for Mass 22007, 1898, 1970 CCD.
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St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s

gifts, we dedicate our lives to God. Following

the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are

called to grow in love, spirituality and unity.

Through God’s grace and the effort of all, we

accomplish this mission.
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Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, la gente de San Juan el Evangelis-

ta, somos una comunidad catdlica. Orgullo-
sos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
nuestro Santo patrén, Juan, compartiendo la
palabra y el amor de Dios, servimos a los
demas. Usando nuestros dones individuales,
estamos llamados a crecer espiritualmente,
en el amory en la unidad. A través de la
Gracia Divina y del esfuerzo de todos, cum-
plimos esta mision.

Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134

! Fax: (830) 798-9574
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com
www.stjohnsmarblefalls.org

St. Vincent de Paul Hotline
(512) 755-3299

Very Rev. Pedro Garcia-Ramirez,
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Ed Holicky, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Deacon

Dotti de 1a Hoya, Admin. Asst.
Amy Corley, Dir. of Religious Ed.

MASSES/MISAS

Daily
Tuesday: 6:30 pm (English)
Wednesday: 7 pm (Espafiol)
Thursday & Friday: 8 am (English)
Ist Saturday of the Month: 8 am

Saturday Vigil
5 pm —English

Sunday/Domingo
8 am and 10 am — English
12 noon — Espaiiol

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 — 6:15 pm
Wednesday: 6:00 — 6:45 pm
Saturday: 4:00 — 4:45 pm

OFFICE HOURS:

Sunday 9 am - 12 noon
Monday - Thursday 9 am - 3 pm
Friday & Saturday ...CLOSED

Are you traveling and need to
know Mass times in different
towns? Visit the website at The-
CatholicDirectory.com. English &
Spanish are available.
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St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

August 22 — 28, 2020
Saturday 22
Bautizo: Aylin Barba Pérez
Bendicion de 3 Afos: Justin Barba Pérez
4 PM—4:45 Confessions
5 PM Mass: tElizabeth Grias, Anthony
Semien, Deacon Larry Crochet, For the
People

Sunday 23

8 AM Mass: tJim & Katy Butts

10 AM Mass: tJosé Humberto Meza,
TRodrigo Alban

12 PM Misa: tMeregilda Palmas,
tRamona Palmas Lares, tJesls Palmas,
TLuis Palmas

Monday 24
Pray Without Ceasing/Ora Sin Cesar

Tuesday 25
NO CONFESSIONS/NO MASS

Wednesday 26
NO CONFESIONES/NO MISA

Thursday 27
NO MASS

Friday 28
NO MASS

Catholic Charities of Central Texas seeks
to help the most vulnerable in our commu-
nities to thrive in their God-given gifts.
Next weekend is Catholic Charities Week-
end throughout the Diocese of Austin. Lis-
ten in at mas, tune into our social media,
and visit www.ccctx.org next weekend to
hear about how you can become part of
the Catholic Charities mission as well!

Caridades Catolicas del Centro de Texas
busca ayudar a los mas vulnerables in
nuestras comunidades para que triunfen
con sus dones dados por Dios. La proxima
semana es el fin de Semana de Caridades
Catélicas a lo largo de la Diécesis de Aus-
tin. Escuche la Misa, entre a nuestros me-
dios sociales, y visite www.ccctx.org el pro-
ximo fin de semana para escuchar sobre
puede usted también volverse parte de la
mision de Caridades Catdlicas!
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Twenty-first Sunday in Ordinary Time: We are the Church, the universal assembly of |
believers, the Body of Christ, called to build the kingdom of God. Each of us is part of |

I this institution that can be traced back nearly two thousand years to Saint Peter, the
| rock on whom we are built. As we celebrate the Eucharist here today, let us reflect on
|this awesome privilege of being a part of this two-thousand-year-old mission and con-
I template what we are called to do to bring it closer to perfection. |

| Vigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario: Somos la Iglesia, la asamblea uni-I
versal de creyentes, el Cuerpo de Cristo, llamados a construir el Reino de Dios. Cada |
uno de nosotros forma parte de esta institucion que se remonta casi dos mil anos a |
san Pedro, la piedra sobre la cual estamos construidos. Al celebrar la Eucaristia aqui

I hoy reflexionemos hacer de este asombroso privilegio de ser parte de esta mision de
| dos mil anos y consideremos lo que tenemos que hacer para acercarla mas a la per-

| feccion.
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THE JOY OF GIVING

August 16........ccceecrunen. $5,097.00
Assumption of Mary.....$538.00

Conference of
St. John/St. Paul Catholic
Churches.
Serving the needy in
Zip Codes 78654 &
78657
Phone (512) 755-3299 to request
assistance or obtain information.

Like Peter in today’s Gospel, we can find
that when we open our eyes to see, our ears
to hear, and our hearts to experience Jess’
presence in our daily lives, God reveals him-
self to us. Have you considered answering
the call to help serve those in need by join-
ing the Society of St. Vincent de Paul?

The St. Vincent de Paul Society would like to
thank the parishioners of St. John for the
generous contribution of $4,449 for the
month of July. During the month we visited
41 households and assisted with electric
and water bills, along with food, personal
care items and housing costs. The total ex-
penditures were $13,445.11. Many bless-
ings for all of you.

Como Pedro en el Evangelio de hoy, pode-
mos encontrar que cuando abrimos nues-
tros ojos para ver, nuestros oidos para escu-
char y nuestro corazon para experimentar la
presencia de JesUs en nuestra vida diaria,
Dios se nos revela. Hay considerado respon-
der al llamado para ayudar a servir a los
necesitados uniéndose a la Sociedad de
San Vicente de Paul.

La Sociedad de San Vicente de Paul gusta-
ria dar las gracias a los feligreses de San
Juan por la generosa contribuciéon de
$4,496 por el mes de julio. Durante el mes,
visitamos 41 hogares y ayudamos con las
facturas de electricidad y agua junto con
alimentos, articulos de cuidado personal y
costos de vivienda. Los gastos totales fue-
ron $13,445.11. Muchas bendiciones para
todos ustedes.

Respect Life Ministry. “America you are
beautiful...and blessed... The ultimate test
of your greatness is the way you treat eve-
ry human being, but especially the weak-
est and most defenseless. If you want
equal justice for all and true freedom and
lasting peace, then America, defend life.”
Pope St. John Paull Il Pope St. John Paul Il
(2010). “A Pilgrim Pope: Messages from
the World”, p 242, Andrews McMeel Pub-
lishing. For more formation on Respect
Life ministry at St. John or to join in prayer
for LIFE, contact Cyndi Lucky 214-882-
7262 or clucky@luckyconstruction.com
Cyndi is praying at Planned Parenthood in
Austin on Ben White Blvd. most Thursday
mornings and is inviting anyone who
would like to join her in prayer at the site
or from home, to contact her.

Ministerio Respetemos la Vida. “América
eres hermosa...y bendecida... La prueba
definitiva de tu grandeza es la forma en
que tratas a todos los seres humanos,
pero especialmente a los mas débiles e
indefensos. Si quieres justicia igual para
todos y verdadera libertad y paz duradera,
entonces Estados Unidos, defiende la
vida.” El Papa San Juan Pablo Il El Papa
San Juan Pablo Il (2012). “Un Papa Pere-
grino: Mensajes del Mundo” pagina 242,
Andrews McMeel Publishing. Para mas
informacién sobre el Ministerio Respete-
mos la Vida en San Juan o para unirse en
oracion por la VIDA, comuniquese con
Cyndi Lucky 214-882-7262 o
clucky@luckyconstruction.com Cyndi esta
orando en Planned Parenthood en Austin
por la calle Ben White Blvd. la mayoria de
los jueves por la manana y esta invitando
a cualquier persona que quiera unirse a
ella en oracion en el sitio o desde su casa
que la contacte.




Catechist of the Week
Catequista de la Semana

Richard Schaefer is an active member of
St. John. He can often be found behind the
“camera” on Sundays at the 10 am and
noon Mass. This will be Richard’s 2nd year
as a volunteer in our High School program.
He volunteers in order to be a positive role
model for our youth. Richard enjoys avia-
tion, computers and is an Electronic entre-
preneur.

Richard Schaefer es un miembro activo en
San Juan. A menudo se le puede encontrar
detras de la “camara” los domingos en la
misa de 10am y 12pm. Este sera el segun-
do ano como voluntario en nuestro progra-
ma de escuela segundaria. Se ofrece como
voluntario para ser un modelo positivo para
la juventud. Richard disfruta de la aviacion,
las computadores y en un emprendedor
electrénico.
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Faith Formation Registration is now open.
You may register by scanning the QR code,
online or you may go by the Parish Office to
complete a paper form.

Inscripcion para las clases de Formacion
de Fe, ya esta abierto. Puede registrarse
escaneando el codigo QR, registrarse en
linea o puede ir a la Oficina Parroquial para
completar un formulario en papel.

Volunteers Needed. Faith Formation clas-
ses will start in September and a couple of
new formats are on the way. We are just
missing 1 thing: YOU. We are in need of
Catechists, Mentors and Aides in all age
groups. We provide the training. Contact
Mrs. Amy in the Parish Office for more in-
formation.

Buscamos Voluntarios. Las Clases de For-
macioén de la Fe comienzan en septiembre
y estamos preparando nuevos opciones.
Solo nos falta 1 cosa: USTED. Necesitamos
catequistas, mentores y ayudantes en to-
dos los grupos de edad. Proporcionamos el
entrenamiento. Contacte a la Sra. Amy en
la Oficina Parroquial para mayor informa-
cion.

RCIA: Are you in need of completing and
receiving the Sacraments of Initiation,
Baptism, Eucharist, and Confirmation in
the Catholic Church? Are you interested in
possibly converting to the Catholic faith?
Sessions will begin in early September
and will be offered in both English and
Spanish. If you have a desire to pursue or
learn more about the Catholic faith,
please call the Parish Office at 830-693-
5134 for more information.

RICA: Necesita completar y recibir los Sa-
cramentos de Iniciacion, Bautismo, Euca-
ristia y Confirmacion en la Iglesia Catéli-
ca? Esta interesado en posiblemente con-
vertirse a la fe catélica? Las sesiones
comenzaran a principios de septiembre y
se ofreceran tanto en ingles como en es-
panol. Si desea seguir 0 aprender mas
sobre la fe Catdlica, llame a la Oficina
Parroquial al 830-693-5134 para obtener
mas informacion.

JESUS: the Way, the Truth and the Life . A
10 week DVD Study Program and book
will resume with Session 4 on Monday,
September 14 at 7 pm in the Alexander
Center. All are invited to join us, even if
you were not in the original group. The
DVD presenters are Dr. Marcellino D’Am-
brosio, Jeff Cravins, and Dr.Edward Sri.
This study was filmed in the Holy Land, so
Catholics will experience the extraordinary
world in which Jesus lived and taught—the
historical context, the politics, the clash-
ing cultures, the history, and the ancient
land- and see where the most significant

This Week’s Activities

Group meetings may now be
scheduled. We ask that you
follow ALL current protocols.
Please contact the Parish Of-
fice with the day/time your
group will meet.

Las reuniones de grupo ahora
pueden ser programadas. Le
pedimos que siga TODOS los
protocolos actuales. Por favor
comuniquese con la Oficina
Parroquial con el dia y la hora
en que se reunira su grupo.

August/Agosto 23, 2020 =

events of his life took place, from his in-
fancy to his ascension. Contact Cyndi
Lucky as soon as possible to order a study
set and access to the first 3 sessions,
214-882-7262 or
clucky@luckyconstruction.com

Baptism Classes. Spanish Pre-Baptism
classes for parents and godparents are
on the 1st Saturday of each month at 10
am. The English Pre-Baptism classes are
on the 3rd Monday of each month at 5:30
pm. Those wishing to participate in the
pre-baptism classes must register 1 week
in advance of the class. Group Baptisms
will be celebrated on the 2nd & 4th Satur-
days of each month at 10 am. All neces-
sary paperwork must be turned in to the
office 2 weeks before the date of the bap-
tism. Please contact the Parish Office for
more information.
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Clases de Bautismo. Clases Pre-
bautismales en espanol para padres y
padrinos tendran lugar el primer sabado
de cada mes a las 10 amy en inglés el
tercer lunes a las 5:30 pm Aquellas per-
sonas que desean participar en estas
clases deben registrarse una semana
antes del comienzo de las clases. Los
Bautismos en Grupo se celebraran el se-
gundo y cuarto sabado del mes a las 10
am. Todas la formas necesarias deben
entregarse 2 semanas antes de la fecha
del bautismo. Por favor llame a la Oficina
Parroquial para mas informacion.
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